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Mepen MoHTaxeM Ta ekcnnyaTawieto
npunagy o3HanmoMTecs 3 BignoBigHNMMU
IHCTPYKUisiMU.

MantoHkK, HaBeAeHi B Ui iHCTPYKLi 3
MOHTaXy, € OPIEHTOBHVUMMU.

Bupo6GHUK He Hece BiaNoBiganbLHOCTI
B pa3i HeBMKOHAHHA MOJIOXEHb, L0
MIiCTATbCSA B Ui iHCTPYKLULl.
MpaBuna TexHikn 6e3neku
Yci po60oTn, noB'sizaHi 3 MOHTaxem,
No4YaTKOBUM HanawTyBaHHAM Ta
nepeHanawTyBaHHAM Ons
BUKOPMCTAHHSA 3 iHLWWMMUX TUNaMun
rasy, NoBUMHHi BUKOHyBaTuUCs
cepTudikoBaHMM cneuianictom 3
OOTPUMaHHAAIM HOPM Ta
3aKoHo4aBCTBa B AaHiu ranysi ta
BUMOT MiCL,eBUX ra3o- Ta
efneKkTponocTavyanbHUX KOMMaHin.
Mepen BUKOHAHHAM ByAb-AKMX POGIT
BigKNOYITL Npunaa Big
eneKTpoMepexi Ta cucTtemMm
rasonocTayaHHs.

[nsa nepeHanawTyBaHHA BapuUIibHOI
naHeni ANA BUKOPUCTAHHA 3 iIHWUMHU
TUNamu rasy peKoMeHAy€eTbLCA
3BEPHYTUCSH A0 HALLOro cepBiCHOro
LeHTpY.

[aHun enexktponpunag po3paxoBaHum
TinbKkM Ha NOGYTOBE BUKOPUCTAHHS | HE
NPUCTOCOBaHWI 41151 MPOMMUCIOBOro
BUKOpUCTaHHSA. [aHui npunag He
MO>XHa BCTaAHOBMIOBATM Ha sIXTax Ta B
aBTOKeMMepax.

Mepen noyatkom MoHTaxy Tpeba
nepeBipuTK, Wo6 xapakTepucTukn
MiCLIeBOI CUCTEMM ra3onocTadvaHHs (Tun
i TCK rasy) Bignosiganu
HanawTyBaHHAM npunagy (aMeuncb
Tabnuuto 1). HanawTtysaHHs npunagy
BKa3aHi Ha eTukeTLi abo B Tabnunyyj 3
XapakTepucTukamm.

[aHui npunag MoxHa BCTaHOBMNIOBATH
Tinbkn B go6pe NpoBiTptoBaHOMY
NPUMILLIEHHI 3 JOTPUMaHHAM Ailo4mnX
npasun Ta BUMOr LOA0 BEHTUAALLI.
[aHuii npunag He MOXHa NpuegHyBaTH
[0 Aumaps Anst BiaBeAEeHHst UMOBUX
rasis.

Kabenb xuBneHHs mae 0yTu
3akpinneHuni oo wadwm, wob BiH He Mir
TOPKaTMCA A0 rapsynx YacTuH AyXoBoi
wacdum Yn BapusbHOI NaHeni.

Mpunagw, nigknioyeHi oo
enekTpomepexi, 060B'A3k0OBO MalOTb
OyTu 3a3eMneHMu.

He BMKOHyITE pOGIT ycepeauHi
npunagy. Y pasi HeobxigHoCTi
3BEPHITbCH 4O HALLOro CEepPBICHOrO
LEHTPY.

Mepea No4YaTKOM MOHTaXy
[anni npunapg sBigHocUTbLCA 40 Knacy 3,
3rigHo 3 Hopmoto EN 30-1-1 ans rasosux
npunagis: «BOygoByBaHa TexHika».

Lli npunagm moxHa BCTaHOBMOBATU
pa3om abo koMbiHyBaTK 3i 3BMYANHUMMU
BapUIbHMMUW NaHensMm Tiei camoi
MapKku 3a JOMOMOrot 3'e4HyBarbHOI
NaHKu.

Owue. kaTanor.

LWadwu, wo 3HaxoasTeca nobnuay Big
npunagy, NoBUHHI 6yT BUKOHaAHUMMK 3
He3anMuCTUX maTepianis.
BaraToLwwaposi NMYKOBI NOKPUTTS Ta
Knen, wo ix dikcye, NoBUHHI ByTn
TEPMOCTINKUMMU.

[aHun npunag He MOXHa
BCTaHOBMIOBATU HaJ XONoAurbHUKamu,
npanbH1UMK Ta NOCYA0MUAHMMM
MaLlMHaMM 1 iHLLOoK NobyToBO
TEXHIKOH0.

Mpu BCTaHOBNEHHI BapubHOI NaHeni
Haz 4yXOBOH LWad)Ol0 OCTaHHS MOBUHHA
MaTu NPUMYCOBY BEHTUMALLO.
MepeBipTe po3mipu AyxoBoi Wadu y
BiQMNOBIAHIM IHCTPYKUIi 3 MOHTaxYy.

Y pasi BCTaHOBMNEHHS BUTSKKM Tpeba
JOTpUMYyBaTUCb pekoMeHaauin
BiQMNOBIAHOT IHCTPYKLUIT 3 MOHTaxy,
3anuLwaym MK BUTSHKKOIO Ta
BapWIbHOK NaHENso MiHiMansHy
BiACTaHb No BepTukani 650 Mm.

MiproroBka wadcun
(man. 1-2)

3pobiThb y CTiNbHULI OTBIp HEOOXiAHNX
po3mipiB..

Akwo BapunbHa naHenb enekTpnyHa
abo miwaHoro Tuny (3 rasoBuUMHK Ta
€NeKTPUYHUMK KOHopKamu) i nig Heto
Hemae QyxoBOi Wwadu, BCTAHOBITb
nepeain 3 He3aMMUCTOro matepiany
(Hanpwuknag, 3 meTany abo caHepu) Ha
BiacTaHi 10 MM Bif HMKHBOTO Kpato
BapunbHOI NaHeni. Takum YmHom
[OCTyn 80 il HWXKHBOI YacTuHK byae
3abnokoBaHo.

Akwio BapunbHa naHenb rasosa,
pekoMeHAy€ETbCA BCTaHOBUTY Nepeain
Ha Tih camin BigCcTaHi.

Ao cTinbHMUS Wadu aepes'sHa,
NMOKpMINTE NOBEPXHIO 3pi3iB
cnewjianbHUM repMeTuKomMm, L6
3aXUCTUTK X Big BOMOrun.
YcTtaHoBKa npunaay
3artuckadi 11 knevika nepenixka (Ha
HWXHIV Kpav BapunbHOI naHeni)
BCTaHOBIOIOTLCH Ha 3aBOA;; B XXOOHOMY
pasi He 3HiManTe ix. Lia nepenixka
3abe3neyye BONOrOHENPOHMKHICTb yCiel
CTiNbHULi Ta 3anobirae NpocoYvyBaHHIO
pianvHn.

LLlo6 3akpinuTn npunag Ha wadi, nicnsi
BCTaHOBIMEHHS BapWIbHOI NaHeni B
poboye NonoxeHHs Tpeba posKpyTUTU
BCi 3aTuCKkadi, JOKU BOHU He ByayTb
noBepTaTnCs BiNbHO (MOBHICTIO
BUKPYYyBaTH iX HEMae noTpeodn).
YCcTaHOoBITb Ta BigUEHTPYNTE BapuUnbHy
naHenb.

HatucHiTtb Ha i donaHui Tak, Wwob BoHa
obneprnacsi Ha CTiINbHULILO MO BCbOMY
nepumeTpy.

Po3BepHiTb 3aTnckadi Ta 3akpyTiTb iX 40
KiHUuA (Man. 3).

[JemMoHTax BapunbHOI

naHeni

BigknioyiTb npunag Big enekrpomepexi
Ta cUCTeMM ra3onocTavaHHs.
BigkpyTiTb 3aTuckadi Ta BUKOHaWTe
onucaHi 4nsa npouecy MOHTaxy Aii y
3BOPOTHOMY MOPSAAKY.

Miakno4yeHHA 4O cUCTeMu

raszonocta4vaHHs (man. 4)
Ha kiHui BXigHOro nauiska rasoBoi
BapuWnbHOI NaHeni € pisbba giameTpom
1/2” (20,955 mm), sika po3Bonse
BUKOHYBATU:

- XXOpCTKe 3'€AHaHHS;

- 3'eQHaHHSA 3a AONOMOrOK MHY4YKOro
mMeTaneBoro wnaxra (L min. 1 m -
max. 3 m). Y pasi 3'eaHaHHSA 3a

[ 0MOMOroH0 LnaHra HeobXxiaHo
BCTaAHOBUTYK feTanb (427950) Ta
repMmeTnyHy nepenikky (034308), wo
BXOOATb 40 KOMMNSEKTaLii BapuUIbHOT
naHeni, Mixx KiHLeM naTpyoky Ta
rasoBoto Tpyboto (Man. 4a).

Y pasi 3'egHaHHA 3a 4OMOMOrOHo LUNaHra
cnig yHVMKaTU KOHTAaKTY LunaHra 3
PYyXOMUMU YacTUHaMK Lwadu
(Hanpuknag, 3 Wyxnsaoko), a Takox
MOro NPOXo4KeHHS B Micusax, e BiH
MOX€E BUSIBUTUCS 3aTUCHYTUM.

AKLo NoTpiGHO BMKOHATK
ropu3oHTarnbHe MiaKNioYeHHS 40
CUCTEMM ra3onocTavaHHsl, y HaloMy
CepBICHOMY LEHTPi MOXHa npuabdaTn
BignoBigHe korniHo (apTukyn 173018) Ta
nepenixky (aptukyn 034308) (man. 4b).
YBara! lMpwu 3aivicHeHHi 3miH y 6yab-
AKOMY 3'€[JHaHHI 3aBXau nepesipanTe
MNOro repMeTUYHICTb.

IcHye Hebes3neka BUTOKy rasy!
BupoOHUK He Hece BignoBiganbHOCTI B
pasi BUTOKy rasy 3 6yab-sikoro
3'eQHaHHS, B ke 6yno BHECEHO 3MiHW.

Miakno4yeHHA oo

enekTpomepexi (man. 5)
MepesipTe, Wo6 Hanpyra i NOTYXHICTb
npunagy signosiganu
XapakTepucTukam enekTpoMepexi.
BapunbHi naHeni nocta4aloTbCa pasom
i3 kabernem XUBMEHHS, A1 MOXe MaTn
WTencenbHy BUMKY YX HE MaTw il.

Cnig BcTaHOBUTK BaraTononitoCHUN
pO3MuMKad Mepexi 3 NOBITPAHUM
NPOMIXXKOM MiXK KOHTaKTaMu He MeHLU
Hi>K 3 MM (32 BMKTHOYEHHAM
LITencenbHNX 3'€dHaHb, 3@ yMOBU SKLLO
KOpUCTyBa4 Mae JOCTyn 40 pO3eTku).
Mpunagw, wo obnagHaHi WrencensHow
BWIKO, Tpeba nigknoyaTy Tinbku 4o
PO3EeTKU 3i BCTAHOBIEHUM HamNeXHUM
YMHOM 3a3eMMEHHSAM.

HaHun npunapg, sigHOCUTbLCS 4O TMNYy Y:
3aMiHy kabens XMBMNEHHsSI MOXe
30INCHIOBATY TiNbKU CEPBICHUI LIEHTP, a
He cam kopuctyBad. Kabenb noBMHeH
OyTV HanNexHoro TMny Ta MaTtu
HeobXiaAHUIA MiHIManbHUA nepepis.
MNepeHanawTyBaHHA Ha

iHWWKX TUN rasy

Hanui npunag moxe 6yTu
nepeHanawToBaHU Ha iHWWI TUN rasy
(amB. Tabnnyky 3 xapakTepucTnkamm),
SIKLLO Le JO03BOSIEHO HOpMaMW KpaiHMu,
e BCTaHOBMETbCA Npunag. HeobxigHi
ONsi LbOoro AeTani 3Haxogatbes y Habopi
ONs nepeHanawTyBaHHs, WO BXOAUTb
[0 KoMnnekTauii BapunbHoi naHeni (y
Jeskux mogensx) i npoaaeTbcs B
HaLLOMy CepBiCHOMY LeHTpi. [Ans



nepeHanawTyBaHHsa Tpeba BMKOHATU
HacTynHi aii:

A). 3miHa hopcyHOK KOHhOpOK
niaBULLIEHOT NOTYXXHOCTI,
CTaHAAPTHUX Ta eKOHOMIYHUX
KOH()OPOK BapuUIbHOI NaHeni

(man. 6):

- BHIMITb peLUiTKn, KPULLKN KOH(POPOK Ta
poa3cikaui.

- 3aMiHiTb hOPCYHKM 3a [ONOMOroK
Krntoya, sk MOoXXHa npuadaTtu B
HaLLOMy CepBiCHOMY LEeHTpI 3
apTukynom 424699; npu upomy Tpeba
0cobnmBo yBaxHo cnigkyeatu, Wwob
dopcyHKa He Bigainunacs npu ii 3HATTI
ab0 BCTaHOBMNEHHI Ha NarnbHUK.
O060B'A3KOBO 3aKPYTiTb POPCYHKM OO
KiHUA anst 3abe3neyveHHs
repmMeTuUYHOCTI. [laHi KOHPOPKKN He
noTpebyloTb perynioBaHHA KifbKoCTi
NepBUHHOTO MOBITPS.

B). 3miHa chopcyHOK noaBinHMX
koHcopok (Man. 7):

Bnok ckna 3 npodinamu Kpinutbcs 4o
BapWNbHOI NaHesi 3 BUKOPUCTaAHHSM
cuctemu kpinneHs. LLo6 3HaTn 6rok
cKna 3 npodinsiMn, BUKOHaNTe HacCTYmMHi
ait:

- 3HIMiTb YCi KPULLKM KOH(POPOK i
pewitku (man. 7a).

- BuBinbHiTb NepegHi 3atuckavi
KpinneHHsa npunagy Ao wadw,
BUTATHYBLUW IBUHTK (Man. 7b).

- BMKpyTiTb rBUHTM KOHGOpPOK (Man. 7c-
7d) 1 3HIMITb PyYKM 3 KpaHiB.
Bukopuctante Baxinb 4ns 4eMOHTaxy
483196, sk MOXxHa npuabatn B
Hallomy cepBicHOMY LeHTpi. LLlob
BUBINbHUTY NepeaHi KpinneHHs Ha
OesKNX MoLenNsiX BapurbHOI naHeni cnig
BMKOPUCTaTW Baxinb B 30Hi, AKy
nokasaHo Ha MarntoHkax 8.

B »xogHOMYy pa3i He BUKOPUCTOBYITE
BaXinb Ha npyrax ckrna, Ha SikKux
Hemae npodiniB abo pamu!

- LLlo6 BUBINbHUTY 3aaHi KPINneHHs,
Tpeba obepexxHo 3HATM BroK ckna 3
npominamMm, Sk NokasaHo Ha marn. 8a.
3miHa chopCyHKUN 30BHILHLOrO
Kinbus nonym's (Man. 9a):

- BukpyTiTb KPINUNbHUIA rBUHT, LWOO
BUBINbHUTM BTYIKY, 3CYHYBLUM Ti Ha3ag,
Ta 3abesneunTtun nerkui JocTyn o
ronoBHoi hopcyHkm (man. at).

- ButarHiTe opCyHKy 30BHILLUHBOIO
Kinbusa nonym's, nosepTarouu ii niBopyy
(man. a2-a3).

- BkpyTiTb HOBY hOPCYHKY 30BHILUHBLOrO
Kinbusa nonym's (man. a3-a4), 3rigHo 3
Tabnvueto 1.

- BigperyntoviTe BigcTaHb y BTYynUi
perynsTtopa nogadi nositps L2
BignoBigHO 40 3HA4YeHHSA -Z-,
HaBeaeHoro y Tabnuui Il (man. a5).

- 3aKpyTiTb KPiNUNbHWI FBUHT (Man. ab).

3MiHa hOpPCYHKM BHYTPILUHLOTO
KinbusA nonyMm'st (man. 9b):

- BukpyTitb geTtans M3 3 pisbboBoi
netani M2, npuknagatoum o uiei
pisbboBoOiI geTani 3ycunns y
NPOTUNEXHOMY Hanpsimi.

- Butarnite TpyoKy 3 getani M2
(man. b2).

- 3HimiTb By3on M2-M4 3 petani M1
(man. b3-b4).

- BUTArHiTE (oOPCYHKY BHYTPILLHBLOIO
Kinbusa nonym's M4 i3 petani M2 (man.
b5-b6).

- BKpyTiTb HOBY (POPCYHKY
BHYTPILLHBOrO Kinbus nonym's M4 srigHo
3 Tabrmueto Il (man. b6-b7).
BukoHanTe MOHTaX yCiX KOMMNOHEHTIB Y
3BOPOTHOMY MOPSAKY.
PeryntoBaHHs1 KpaHiB
[MoBepHITL pyyKkM ynpasniHHS B
MiHiIMarnbHe MNONOXEeHHS.

3HiMiTb py4ku 3 kpaHis (man. 10).

Bu nobaunTte enacTnyHy yLlinbHy
nepenixky 3 rymu. [loctaTHb0
HaTUCHYTU Ha Hei KiHLLeM BUKPYTKH, LLO6
3BiNbHUTX 4OCTYN A0 perynoBanbHOro
rBuHTa kpaHa (man. 10a).

Hikonu He 3HiManTe ywinbHy
nepenixky.

SAKLO0 BU HE MOXeTe 3HalNTK JOCTyny 0
perynioBasnbHOro rBUHTa, 3HimiTb 610K
ckna 3 npoinsMu Tak, siK onMcaHo B
po3aini “3miHa dopcyHOK NoABINHUX
KoHdopok” (man. 7).

BigperyntonTte MiHiMansHUn poamip
nonym's,, NoOBepTakyn perynoBanbHUi
FBUHT 32 JOMOMOIOH BUKPYTKU 3
NMAacknM KiHLEM.

3anexHo Big TUMy rasy, Ha KU Br
nepeHanawiToByeTe Balwl npunag (aue.
Tabn. ), BukoHaiTe 0gHy 3 onncaHmx
HUXYe ain:

A: 3aKkpyTiTb peryntoBanbHi rBUHTM 00
KiHUS;

B: nocnabTe perynioBanbHi rBUHTY 0O
[OCArHEHHS NPaBUIbHOTO BUTOKY rasy 3
nanbHUKIB:

nepesipTe, Wo6 Npn nepeBefeHHi
nanbHUKa 3 MaKCMMaribHOIO NONIOXKEHHS
y MiHiManbHe nonym’st aHi 3aracano, aHi
BTSAryBanocs;

C: perynioBanbHi rBUHTN MNOBUHEH
3aMiHUTK cepTudikoBaHMI crneuianicr;
D: xogHux onepauin 3
perynioBanbHUMU rBUHTaMM
3AINCHIOBATK He NOTPIGHO.

LLlo6 3abe3neunTu 3axXncT Bia pianHM,
LLIO NOTpansIsie Ha BapuiibHy NaHerb,
BaXXSIMBO BCTAHOBUTU BCi YLUiSbHI
nepenikku.

BcTaHOoBITb py4dku ynpaBniHHS Ha Micue.
Hikonu He 3HiMalTe Ban rasoBoro kpaHa
(man. 11). Y pasi HecnpaBHOCTi 3aMiHiTb
YBECb KpaH LifKOM.

YBara! lNicna 3akiH4eHHA
nepeHanawTyBaHHSA PO3MICTITb 6ins
Tabnuykn 3 xapaktepucTtukamm
KINEenKy eTUKETKY 3 3a3HaYeHHAM
HOBOrO TUMNy rasy.
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I I gas moar | & B | n@w) [ m3m | gin (;Zr;) Qr (kW)
G20 20 125 280 | 0,267 0,60
G20 25 109 280 | 0267 39 0,60
G25 20 141 280 | 0310 39 0,60
G25 25 118 280 | 0310 39 0,60
G30 29 83 2,80 203 39 0,60
G30 50 74 2,80 203 33 0,60
G31 37 83 2,80 200 39 0,60
G110G120| 8 278 280 | 0,638 39 0,60
G20 20 93 19 | 0181 29 0,40
G20 25 01 19 | 0181 29 0,40
G25 20 105 19 | 0211 29 0,40
G25 25 104 19 | 0211 29 0,40
G30 29 70 1,90 138 29 0,40
G30 50 60 1,90 138 25 035
G31 37 70 1,90 136 29 0,40
61106120 8 220 1,9 | 0433 29 0,40
G20 20 171 6 |os72 4
G20 20 69 27 0,30
G20 25 163 6 |os72 4
G20 25 62 27 0,30
G25 20 194 6 | 0665 4
G25 20 76 27 0,30
G25 25 180 6 | 0665 4
G25 25 72 27 0,30
G30 29 115 6 435 11
G30 29 47 27 0,30
G30 50 100 6 435 s
G30 50 42 25 0,30
G31 37 115 6 48| 11
631 37 47 27 0,30
G20/20| G20/25| G25/20| G25/25| G30/29| G30/50| G31/37 | G110-G120/8
G20/20 D D D A C A B
G20/25 D D D A C A B
G25/20 D D D A C A B
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